Beayuuii: 31paBcTByiiTe, peOATUIIKY, 1€BYOHKU M MaTbYUIIKA! MHOTO CKa30K pacCKa3blBalOT
JETSIM ¥ B3pOCJIbIM CKa30YHUKHU. BOT 071Ha U3 HUX HAUYMHAETCA TAKUMU CIIOBAMU:

CtouT B 10JI€ TEPEMOK-TEPEMOK,

OH He HU30K HE BBICOK, HE BBICOK...

[ToMHUTE, KaK Ha3bIBAETCS AT CKa3Ka?

A BOT BBI, CITy4ailHO, HE 3HAETE, OTKY/A B MOJIE TEPEMOK MOABUIICSA? A MPO AOMOBST BbI UTO-
HUOYIb cipimanu? E3nunm qoMoBsaTa o BceMy CBETY, MOOBIBAIM B AHTIIUU U 3aTOBOPUIIH BIIPYT
no-anrmicky. [Ipuexanu nomoiut. M pemninm Ha 1€CHOM MONSHKE NOCTPOUTH KPACUBBINA TEPEMOK.
BoT ToNbKO Kak JoMa CTPOUTH OMHSIT, a PYCCKUH SI3bIK 3a0bLITH.

3eyuum gponoepamma necnu epynnul "Heana Kynana". Ha cyene nosensemcs sapkas nogosKa,
HA2PYHCEHHASL OONbUUMU YEEMHBIMU KOPOOKAMU U domauinel ymeapwio. Ee 6e3ym domoeama.
OHu ocmanasnusaromcs. /locmaiom u3z no803KU pasHoygemHvle KOpoOKuU, manyyiom. 3amem
CMPOSIMCSL YENnoUKoU B0KPY2 CKaMeeK, nepeoarom opye opy2y KopooKu u YKIaovl8arom ux
0003HaA4as MaxKum oopazom cmetul u y2ivl ooma. Bo epems "cmpotixu" norom anenuiickyro necHio.

""Building blocks"

Building blocks, CrtpoutenbHbIe KyOUKH,
Building blocks, CrpoutenbHbIE KyOUKH,
What can | build? YT0 s MOT'Y TTIOCTPOUTH?
Building blocks, CrpoutenbHbIe KyOHUKH,
Building blocks, CrpoutenbHbIe KyOUKH,
What can | build? Yto st MOTY IOCTPOUTH?

| can build an English town, I mory moctpouts "Wnrmumr rpaa”
English town, English town. "Wurmumm rpax", "Warmum rpax'.

| can build an English town. £ mory nmoctpouts "Unrmumr rpax’”,
Come and help me, please.  IIpuxoau u MOMOTH MHE, OYKAITyHCTA.

3amem ¢ nomowpio 8edywie2co yCmaHasIueam 0eKopayuu U pexsusum eHymperHHe20 Yopancmeda
komuamol. Cmaesam cmoin, camosap, cmyivs u m. 0. 3aKoH4U8 padbomy, 00MOBAMA YCaANCUBAIOMC
8 Ha 1ABOYKU.

Benymmii: CTOUT B 110JI€ TEPEMOK,

OH He HM30K, HE BBICOK.

bexxana mblilika, yBuena TEPEMOK U PEIINIIA OCTATHCS U KUTh B KPACUBOM JIOMUKE.

Mbpiuka: BoTt Tak 4y10 TEPEMOK,

OH He HU30K, HE BBICOK.

Byny >xuth B HEM U paboTaTh,

B roctu 3Bath k cebe Koro-To.

(cmyuum) KTO, KTO B TEpEMOUKE KUBET,

KT0, KTO B HEBBICOKOM JKHBET?

Jlomosama evibecarom u3 0oMuKa, 8bICMpAUBarOMcs neped OOMUKOM 8 ulepeHey u bepymcs 3a

DYKU.



Homossita 1: We don t understand. Say it in English, please! (Mb1 He moruMaem. Ckaxw,
noXKayncTa, Mmo-aHriauiucku!)

Mbpimka: Yes, | do | am a mouse. | am grey, | have a tail. (5 - mpimika. S cepast. Y MeHs ecTh
XBOCT.)

Let me live with you. (ITycture Mens Kk ceOe KHUTb.)

Homossita2: Come in please. You are welcome. (IToxxanyiicta, 3axo0/14.)
Jlomosama noonumarom pyKu u 6nyckaiom MuluKy ¢ mepemok. Touno max e oanee no xooy
CKA3KU 0OMOBAMA NPONYCKAlom 6 mepemoK U OCMAalbHbIX 36epell, Kpome MeO0Beosl.
Beayummii: [IponyCTriin MBILIIKY B TEPEM

Y IUBUTENBHBIE NBEPH.

Mex co0010 ApyKHO B JIaj

[To-aHrMiiCKu TOBOPSIT.

Mpbiuka: What is you name?

Tomossital: My name is House-spirit.

Mubiuka: Where do you live?

Homossita2: | live in the house.

lossnsemcs nsaeywka.

JIarymka: KBa-kBa-KBa, Hy Kak KpacuBo!

Tepemouek npocTo auBo!

KTO )XuBeT B HEM, OT30BUCh,

N co MHOI0 NOApYKHUCH.

KT0 B TEpEMOUKE KUBET,

KT0 B HEBBICOKOM KUBET?

Mbimka: Mbpliika cepasi ’KHUBET,

TeOs B rocTu K cede KIeT,

bynem BmecTe Ipy,HO KUTh

N paboTaTh, 1 IPYKUTb,

[To-aHrnuiCKH, MOU IPYXKOK,

ITonmpocuce Tl B TEPEMOK.

JIarymka: Knock-Knock-Knock! (Ctyk-ctyk-cTyk!)

Homossital: Who is there? (Kto tam?)

JIsrymka: | am a frog. (41 - narymka.)

| am green, | like to jump and to eat mosquitoes. (51 3enenas, st 00O MPBITaTh U KyIIATh
KOMapoB.)

Let me live with you. (ITycture MeHs K ceOe KHUTb.)

JomossiTa2: Come in, please. (IToxainyiicra, 3axo1u.)

Llomosama nponyckaiom n1a2ywKy u 3aHUMAarm 6 OOMUKe c80u I0dOUMble Mecma.
Bexymuii: U paGota 3akunena,

JpyXHO BCE B3SLIUCH 32 JIETI0,

Bwmecre moroT, BMECTE TPYT,

IInporu BABOEM MEKYT.

Omroounas sapucosxka. B oomuke Mviwka u JIaeywka nekym nupoau.

Beaymmii: M npuies K HUM Ha pacCBETE

[Terymoxk ropmacteii [lers.



Llomosama 3anumarom ceéou mecma 6ozne oomuxa. llossnsemcs Ilemyuwiox.
IMeTymok: 910 4TO 32 TEPEMOK?

OH HEe HU30K HE BBICOK.

DM, OTKpPOWTE METYLIKY

Ko-ko-ko, Ky-ka-peky!

KT0 B TEpEMOUKE KUBET,

KTO B HEBBICOKOM KUBET?

Mpimka (BerxoauT u3 fomuka): [ am a little mouse. (S - manenbkas MbIka. )
JIsrymka (Berxoaut u3 gomuka): [ am a green frog. (S - 3enenas naryiika.)
MbIIKa ¥ JATYIIKA (XOpOM): A ThI KTO?

IMerymoxk: A s - NETyIIOK,

30J10TOM TpedenIox,

MacisHa rojaoByIka,

[IIenkoBa 6GopoayIIKa.

Pazpemmre 31€eCh MOKUTH,

Byny yecTHO BaM CITyKUTb,

Crnars s Oyny Ha ABOpe,

ITets 51 Oyny Ha 3ape.

Ky-ka-pexy!

Ilemywox noem necenxy. ""Good morning»

Good morning, Jlo6poe yTtpo,
Good morning, JloOpoe yTpo,
Good morning to you, Jlo6poe yTpo BaMm.
Good morning, JloOpoe yTpo,
Good morning, JloOpoe yTpo,

| am glad to see you. I pax BuzmeTh Bac.

Mpimka u Jarymka (xopom): Tak v ObITh, MOXKaTYH B IOM,
Becenee xuth BTpoeM.

Homossital: Who is there? (kto tam?)

IMerymox: Knock-knock-knock! (Ctyk-ctyk-cTyk!)
Homossita2: Who is there? (Kto tam?)

IMerymoxk: | am a cock. | have a beautiful vote. And a bright tail. (I meTyx. Y MeHs KpacuBbIii
rojioc. M KpacuBblii XBOCT.)

Let me live with you. ( [Tyctute MeHs k ceOe KUTh.)
HMomossital: Come in, please. (IToxkanyticta, 3axoam. )
Benyuumii: Bot )KuUBYT OHH: JIATYIIKA,

[leTymiok v MbIIIb HOPYIIIKA.

Pano yrpom nerymok

XKureneii Bcex OyneT B CpoOK.

U pabotaTh, MOl APYKOK,

Tosxxe TFOOUT TEPEMOK.



Amioo. [leped 0omom noo my3viKy 00MO8Ma HamA2U8arm eepesouxy. Moluka u nsaeyuka
gewarom moabko 4mo nocmupanroe denve. Ilo okoHuaHuu My3vIKU MbIUKA, IAYUWKA U NEMYULOK

npauymcs 8 0oMuKe, a 00MOB8Ma NOM NeCeHKy U 0e1arom 3apsox).

"'Step-step, clap-clap*

Step-step, clap-clap.
Step-step, clap-clap.

Turn yourself around,
And then you clap, clap, clap.
Turn yourself around,
And then you clap, clap, clap.

Bend and clap-clap,

Bend and clap-clap,

Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Hands up, clap-clap,

Hands up, clap-clap,

Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Hands out, clap-clap,
Hands out, clap-clap,
Turn yourself around,
And then you clap, clap, clap.

Hands down, clap-clap,
Hands down, clap-clap,

Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

TOH-TOH, XJIOII-XJIOII.
TOH-TOH, XJIOII-XJIOII.

IloBepHHCH KpyTOM,
A TIOTOM TBI TTOXJIONAN
IToBepHUCH KPyTOM,
A TI0TOM TBI TTOXJIOTAM.

Hakionuce 1 noxJjionai,
Haxknonucek 1 moxJonai
[loBepHHCH KPYTOM,

A MOTOM TBI MOXJIOMAH.

Pyku BBEpX, XJIOM-XJIOM
Pyku BBepX, XJIOI-XJIOIL.
IToBepHUCH KpyTroMm,

A MOTOM ThI TOXJIOTAM.

Pyku B CTOpOHBI, XJIOI-XJIOIL,
Pyku B CTOpOHBI, XJIOI-XJIOIL,
IToBepHUCH KpyTroOMm,

A TTIOTOM ThI IOXJIOIIAM.

Pyku B CTOpOHBI, XJ101I-XJIOII,
Pyku B CTOpOHBI, XJ101I-XJIOII,
IToBepHUCH KpyTrom,

A TIOTOM ThI TOXJIONIAK.

Buixoo 3atiya noo necuro epynnot "Hean Kynana" "Oni, 3aunvka’.

Benymmii: 3aurpana Oananaiika,
Ha nonsuky BeIen 3aiika.

3asin: Aif, 1a TEpEM, BCEM XOPOIIl,
Jlydiiie B MUpe HE HaAEIb!
3nech Hailny cebe mpys3eit!

JU1st MEHsSI OTKpOMTE ABEPH!

KT0 B TEpEMOUKE KUBET,

KTO B HEBBICOKOM KUBET?

Mbpimka (Beixoaut u3 qomuka): | am a little mouse. | am grey, | have a tail. (5 - mbimika...)



JIsrymka (Berxonut u3 momuka): [ am green frog. (A - narymka...)

IMerymox: | am a cock. | have a beautiful vote. And a bright tail. (5 - ITerymoxk...)

Bce (xopom): A TbI KTO?

3asam: A s - 3alika-roOeraiika.

Bce (xopom): 3anHbKa, MOXKaIYH B JIOM,

Becenee BuerBepom,

TonbKO THI €111e pa3oK

ITocTy4uce B HaII TEPEMOK.

Basm: Knock-knock-knock! (Ctyk-ctyk-cTyk!)

Homossita2: Who is there? (Kto Tam?)

Basm: | am a rabbit. I am cheerful and like to dance. (I kposuk. 51 Becenblii U JIFO0JIIO TaHIIEBATS. )
Let me live with you. (ITyctute MeHs k ceOe KHUTb.)

HNomosstal: Please, come in. (IToxaiyiicta, 3ax0/1u.)

Benxyummii: [Ippirayn B 10M 3aiUMILKaA CEPBIM.

OueHb paapl 3alKe 3BEPH.
CamoBap 3a0yJbKal B CPOK,
W B meuu nocmesn nupor.
JlomoBeHOKZ: "S1" mo-aHTIIMIICKH -
[Tupor ¢ HauuHKOM - "pie”
Hauwnnka - cherry jam.

I pie, noxanyii, crem!

A rosopro: one, two, three,

N "pie" yxxe BHYTpH.
Takoii mocnyiHsrii "pie”,
A He ckazan - good-bye!
Taney /lomosam

"'See them walk, walk, walk""

See them walk, walk, walk, [TocMoTpHTE, KaK OHHM IIATarOT, IIararoT, IaraoT,

See the little walking puppets, IlocMoTpuTe Ha THX MaJCHLKUX IIATAFOIINX KYKOJI.

See them walk, walk, walk, [TocMoTpHTE, KaK OHM IIATAIOT, IIararoT, IIaraoT,

See them walking in a row. [TocmoTpuTe, KaK OHU IIAraroT B PAI.

See them run, run, run, [TocMoTpuTe Kak OHU OeraroT, OeraroT, Oeraror,

See the little running puppets, IlocMoTpuTe Ha STHX MaJCHHKUX OETarOIINX KYKOJL.

See them run, run, run, [TocMoTpuTe, Kak OHU OeraroT, Oeraror, Gerarot

See them running in a row. [TocmoTpuTe, Kak OHU OEraroT B s/,

See them bow, bow, bow, [TocMoTpHTe, KaK OHH KJIAHSIOTCS, KIAHSAIOTCS, KJIaHSIIOTCS,
See the little bowing puppets, TlocMoTpuTe Ha 3TUX, KIAHAIOMUXCS KYKOJ.

See them bow, bow, bow, [TocMoTpHTe, KaKk OHH KJIAHSIOTCS, KIIAHSIOTCS, KJIaHSIIOTCS,

See them bowing in a row. [TocmoTpuTe, KaK OHHU KJIAHAIOTCS B PS.



See them dance, dance, dance, TlocMoTpuTe, Kak OHH TAHITYIOT, TAHI[YIOT, TAHIYIOT,
See the little dancing puppets, TlocMoTpuTe Ha 3TUX MaJICHBKHUX TAHIIYIOIIMX KYKOJL.
See them dance, dance, dance, IlocMoTpuTe, Kak OHH TAHIYIOT, TAHIYIOT, TAHITYIOT,
See them dancing in a row. [TocMoTpHTe, KaK OHU TAHIIYIOT B PSI.

Beaymmii: K TepeMKy ciemur Jucuia

Yaro cimaikoro HanuThCs.

Losagnsemcs auca. [Jomoesama eblcmpausaiomcst nepeo mepemKoM.
JInca: Tyk-Tyk-Tyk! KTO B TEpeMouke xuBetr?

KTO B HEBBICOKOM KUBET?

[Tonckaxxu MHE TEPEMOYEK,

Kak ke TBOI OTKpBITh 3aMOYEK?

JIarymka: 310 KTO TaM B IBEPb CTy4YHUTCS?

Jluca: S, ronoaHas aucuia.

S ycrana, BCS IpOKy,

ITomorwute, oTCIyXKYy,

byny kax b1 1€Hb Balll JIOM.

[TonMeTaTh CBOMM XBOCTOM.

Ierymoxk: Tak u ObITh, MOXKaTyii B TepeM!

ToJIbKO KTO ThI, HAILIUM JABEPIIAM

[To-aHrniicKu, pacTOJIKYH.

JIuca: | am a fox. | am red, | have a beautiful fur coat and fluffy tail. (51 JIuca. 5 peokasi, y MeHs
KpacuBasi 111y0a v MyIIUCTBIA XBOCT. )

Homossital: Please, come in. (IToxanyiicra, 3axo0/1u.)
Mbimka: OnycTen Hall camoBap,

KTo e 3nech Tak nupoBan?

JIarymka: 310 XUTPBIA TEPEMOK

Cky1an ciiagkuii Ham nupor.

3asu: A Tenepb, Ipy3bs, IypbOOi

Bce noinem Mel 3a Bogoi!

Imroo. I1oo mysviky "Head and shoulders"” scumenu mepemka bepym eedpa u uoym 3a 60001U.
Jlomosama mawiym um 8cieo niamodyKamu.
Beaymmii: Tonpko BAPYT U3 Yallld TEMHOU
[TpuTammics BOJIK TOJIOIHBIM.

ITocTywaincs y BOpoT,

XPUILTBIM TOJIOCOM TOET.

Boaxk: D10 uTO 32 TEPEMOK?

N3 TpyObI UAET NBIMOK,

Bunno, Baputcs oben.

EcTh TyT 3BEpH WK HET?

KT0-KTO B TEpEMOUKE KUBET?

KT0-KTO B HEBBICOKOM >KHBET?



Homossita2: And who are you? (A TbI kT0?)

Boax: | am a grey wolf. | want to eat very much. May | come in? (4 cepsiii Bosik. S oueHb X04y
KymaTh. Sl Mmory BouTH?)

HMomoBsiTaZ: No, you may not. (He Byctum!)

Beaymmit: HeT HU MBIIIKY, HU JIATYIIKH,

3a BOJIOM MOIIN HOJIPYKKH.

be3 x035€B TEpEMOK

He myckaer nHa nopor.

losenaomes socumenu mepemxa. Kmo na kopomvicie, Kmo 8 pykax Hecym 6e0epKu ¢ 8000l.
Bouk: YMuparo ¢ ronoayxu,

Tpetbu cyTku mycTo B Oproxe.

[ToxxanenTe xe, 3BEPIOIIKH,

JlaliTe XOTh KyCOK BaTPYILIKH.

Bac 3a aT0 He 3a0yny,

CTOopoKuTh Balll TepeM OyAy.

Bce (xopom): Tak u ObITh, TOKATYH B 10M,

[IpoxxuBeM u BLIECTEPOM.

Omioo. Hacmynaem nous, scumenu mepemka 3acvinarom. 38yku ceepukos. Taney HOUHbIX
MombLIbK08 nod menoouro "One, two, three on the tip-toes." Ilemywox scex 6youm ympom.
Benyummii: TecHOBATO BIIECTEPOM.

Tak ciiy4unoch: B TEpEMOYKE

Her mycroro yrosmouxa.

B tecHOTE, 1a HEe B 00MIE

Bce xxuByT, 6enb1 HE BUIS.

1100 my3vikanbHoe conpogodicoerue gvixooum Medeeow.

Beaymmii: [Ipoaupasce yepes enbHUK,

[ITex meaBens k ceOe HA MUETHHUK.

[Ipurnsanyncss Munike tepem

W nagait crydats OH B JBEPH.

MenBeab: KTo B TepeMOUKe KUBET?

KTO B HEBBICOKOM KUBET?

Mbpimka (BeixoauT u3 qomuka): I am a little mouse. | am grey, | have a tail.

JIsirymka (BeixoauT u3 qomuka): | am green frog.

IMerymox (BeixoauT u3 nomuka): | am a cock. | have a beautiful vote. And a bright tail.
3asn (BexoauT u3 gomuka): | am a rabbit. | am cheerful and like to dance.

JInca (Beixoaut u3 gomuka): | am a fox. | am red, | have a beautiful fur coat and fluffy tail.
Bouak (BeixoauT u3 qomuka): [ am a grey wolf.

Bce (xopom): A ThI KTO?

MenBeab: A s - U3 Jecy MeABE/b,

byny ¢ BaMu necHu ners.

Meny nam s Bam, Apy3b4,

Ecnu Bycture MeHsl.

| am a bear. | live in the mood.

Homossita2: Sorry. There are many visitors here. You are too large. There is no place for you.



(M3BUHH, y HAC CAUIIKOM MHOTO TOcTel. Thl caumkoM 60mb10ii. Y He moMecTumibes.)
Meosedw npoodoncaem cmyuamocs. Tepemok sewaem mabauuky: "Sorry. All places are taken."”
(U36unume, mecm nem)

Beaymmii: Ha nBepsix BUCUT OTBET:

"3BuHuTE, MEcTa HET".

He 3ameTni koconanbii,

B TepeMok 3acyHy jamnsi,

ITogHaTyXuics 4yToK,

3ane3as B TEPEMOK.

Meoeseow 3anezaem 6 mepemok. [omosama ne 8b10epIHcUBAIOM HAMUCK Med8eOs U Nadaiom,
CMEeHKU U3 KOPOOOK pYUAmcs.

Benymmii: Pazpanuiicsi TEpeMOK.

BriOexanu Ha onymiky:

Mpbl11Ka, CIeI0M 3a JSATYIIKOM.

[lerymox, nuca, 3aii4nILIKa.

Yro Hagenan Oypeiit Muiikal

U 3a Bcemu HayTeEK

[To6esxan kocMaThlil BOJIK.

MenBennb (B HepemUTenbHOCTH): UTO 51 OpaTiibl HATBOPUIT?

Tepemouek pazBanui!

JomossiTal: Tel Obl nyurie, Oypblil MUIIIKA,

Bpai noyarie B ganbl KHUXKKY -

Bort Takoii Tebe coBeT,

[IpouwnTan Torma 6 OTBET.

JlagHO, THI HE IIAYb, JTPYHKOK,

ITocTpouM HOBBIN TEpEMOK!

Jlomosama u xcumenu mepemka 80CCMAHABAUBAION CIOMAHHYIO MedgedeM NOCMPOUK) U NOIOM
necenenxy "Building blocks". I[loknon.



The Little House

[MepcoHaxwu:
Mbiwka (Mouse)
Narywka (Frog)
Kponuk (Rabbit)
Jlnca (Fox)
Bonk (Wolf)
Menseab (Bear)

PekBU3UT: AOMUK (Ha BaTMaHe, C 60/IbLUMM OKHOM, B KOTOPM BUAHbI BCE
NepcoHa>u), KOCTIOMbl MepCoOHaxewn.
CueHapui TakXXe MOXHO MCMNOJIb30BaTbh A/151 KYKOJIbHOIro TeaTpa.

JTa cKa3Kka yaobHa TeM, UTo MOXHO ybupaTb unn nobaensaTtb
NepCHOHa)XeWn B 3aBUCMMOCTUN OT KOJSIMYeCTBa YYaCTHUKOB. MOXHO
N06aBUTb APYruUX XXUBOTHbIX, HanpuMep, 6eniky, exunka niu auepuuy.

(Mbiwka nogxoanT K JOMUKY )
Mouse: Oh! What a nice house! (cryuut) ...Knock-knock! ...Who lives in
the house?(3arnsabiBaer BHyTpb) ... Nobody! I think I'll come in.

(Mbilwka BXoANT B JOMUK, BbIr/154bIBAET B OKHO. BXOAUT ISAryLUKa.)
Frog: Knock-knock! Who lives in the house?

Mouse: Hello, I'm a mouse.

Frog: Hello, I'm a frog. May I live in your house?

Mouse: Yes. Come in, please.

(MbliluKka v nsaryiiKka BbirsisigblBatoT U3 OKHa. osiB/ISIETCS KPOJInK. )
Rabbit: Knock-knock! Who lives in the house?

Mouse: Hello, I'm a mouse.

Frog: Hello, I'm a frog.

Rabbit: Hello. I'm a rabbit. May I live in your house?

Mouse, Frog: Yes. Come in, please.

(Mbilwka, nsrylka m Kpoamk B gomuke. losiBisercsi mca.)
Fox: Knock-knock! Who lives in the house?

Mouse: Hello, I'm a mouse.

Frog: Hello, I'm a frog.

Rabbit: Hello. I'm a rabbit.

Fox: Hello, I'm a fox. May I live in your house?

Mouse, Frog, Rabbit: Yes. Come in, please.



(Mbliluka, nsryiuka, Kpoamk v amca B AoMuke. [1osiBISIETCS BOJIK. )
Wolf: Knock-knock! Who lives in the house?

Mouse: Hello, I'm a mouse.

Frog: Hello, I'm a frog.

Rabbit: Hello. I'm a rabbit.

Fox: Hello, I'm a fox.

Wolf: Hello, I'm a wolf. May I live in your house?

Mouse, Frog, Rabbit, Fox: Yes. Come in, please.

(Mbliwka, nsarylka, KpoJsimkK, Jimca u BoJiK B goMuke. [1osiBIsSIeTcs
MeaBesb. )

Bear: Knock-knock! Who lives in the house?

Mouse: Hello, I'm a mouse.

Frog: Hello, I'm a frog.

Rabbit: Hello. I'm a rabbit.

Fox: Hello, I'm a fox.

Wolf: Hello, I'm a wolf.

Bear: And I'm a big Bear. May I live in your house?

Mouse: Oh, no!

Frog: You are too big!

Rabbit, Fox, Wolf: You can't live in the house!

(MeaBeab "iomaetr” JOMUK, XNBOTHbIE C KPpUKaMu pasberarorcs.)
Animals: Help, Help!

Hopozeue cozoamenu, yvumamenu u nouumamenu catima "Coanviwko"! Ilpedcmasnsio eauemy eHumManuio cyenapuii
07151 KYKOJIbHO20 meampa no MOMUBAM pycckou HapooHou ckasku "Konobok" na pycckom u anenutickom A3vikax.
Haoetocw, umo smom mamepuan oocmasum paoocms MAleHbKUM 3PUMEISIM.

Irina Abrahams-Novikova
THE BREAD ROLL
(Further on simply The Roll)

Characters:
An Author

A Grandfather
A Grandmother
A Roll

A Hare

A Wolf

A Bear

A Fox

Scenery:

A big old oven, a table, a bench and a window.
Trees, flowers and bushes.

A stump.
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AN AUTHOR: Long, long time ago, once upon a time somewhere about there lived the grandfather and the
grandmother. They lived happily and friendly in a very old house. The grandpa and the grandma liked to work hard
and sing songs.

Singing:

A GRANDPA: Oh, it is so nice just simply live, yap.

A GRANDMA: Oh, enjoy the sky forget the grieve, yap.

A GRANDPA: Enjoy the honey drink and tea,

A GRANDMA: To eat sweet buns without plea.

AN AUTHOR: After singing the song the grandpa decided to ask the grandma to bake some roll.

A GRANDPA: Sweaty, can you bake some roll for us?

A GRANDMA: I would like to, but there is no more flour left.

A GRANDPA: Can you wipe the shelves carefully; maybe there you will find one or two scoops of flour.

AN AUTHOR: The grandma did what the grandpa asked her to do. Carefully wiped all shelves and finally found
two scoops of flour. She made dough based on sour cream, formed a roll and put it in the oven for baking. The
grandpa is singing a song, the grandma is singing along.

(Kids can show what they are doing during the song.)

A GRANDPA: We decided to bake the roll, to bake the roll, to bake the roll. (Make the roll).

A GRANDMA: We decided to bake the roll, to bake the fresh puffy roll.

A GRANDPA: We invited boys and girls, boys and girls, boys and girls. (Waving hands towards themselves).
A GRANDMA: We invited boys and girls, to eat our puffy roll.

A GRANDPA: Boys and girls ate our roll, our roll, our roll. (Show how they are eating the roll).

A GRANDMA: They became all tall and strong, tall and very strong.

A GRANDPA: They said, thank you and goodbye, and goodbye, and goodbye. (Waving hands "bye, bye").

A GRANDMA: See you grannies, please don't cry, please don't cry. (Show how they are crying).

A GRANDPA: We will visit you again hug and kiss you, hug and kiss you. (Sending kisses).

A GRANDMA: We will visit you again, please don't miss us, please don't miss us.

AN AUTHOR: When the roll was ready, the grandma took him from the oven and placed on the windowsill.

A GRANDMA: Look, grandpa, how lovely our roll is.



A GRANDPA: Itis lovely.

AN AUTHOR: Agreed the grandpa. The roll heard everything what the grandma and the grandpa said about him
and so he became very proud. After some time the roll was bored to lie on the windowsill. Nobody said anything
nice about him anymore, so the roll decided to jump outside and have a look, what is going on around.

A ROLL: Maybe somebody else will notice how unique | am!

AN AUTHOR: The roll was thinking while rolling into the forest. Here is the hare going towards the roll.
A HARE: Hi, little roll, I am going to eat you!

A ROLL: Don't eat me hare, | will sing you a wonderful song.

AN AUTHOR: And the roll started to sing the song.

A ROLL: I'm the roll, roll, roll,

Made from flour round ball,

Made from sour cream and milk,

I'm shiny like silk.

I am running from grandma,

| am running from grandpa.

To the forest far away

Catch adventure day by day.

And from you, little hare, 1 will easy run away.

AN AUTHOR: The hare even didn't notice the roll disappear.
A HARE: What a wonder! He has just been here and somehow he is gone...

AN AUTHOR: The roll was rolling along the wooden path, enjoying the bright sunny day. The roll stopped and
noticed somebody coming.

A WOLF: Hi, tasty roll, I'm going to eat you.

AN AUTHOR: Said the hungry, homeless wolf.

A ROLL: Don't eat me, Mister wolf, | will sing you a song.
A WOLF: Ok, ok, just quickly, I am really hungry!

AN AUTHOR: The roll started singing his song.

A ROLL: I'm the roll, roll, roll,
Made from flour round ball,
Made from sour cream and milk,
I'm shiny like silk.

| am running from grandma,

| am running from grandpa.

| am running from the hare



I like running I'm not tired.

To the forest far away

Catch adventure day by day.

And from you, Mister wolf, 1 will easy run away.

AN AUTHOR: The wolf looked around, but the roll was far away. He hopelessly licked his mouth.

A WOLF: Unbelievable! I didn't bite even a small piece of that tasty roll. U-u-u-u he is very smart! Next time I'm
not going to listen to any stupid songs; I will bite and eat, eat and eat.

AN AUTHOR: And the wolf started gnashing with his sharp teeth. But the roll happily kept running deeper to the
forest. The roll was running, running and saw the big brown bear approaching him.

A BEAR: R-r-r, hi, round crunchy bread, I'm going to eat you.

A ROLL: I am not simply bread; I am a roll.

AN AUTHOR: Said proudly the roll.

A BEAR: It's so nice to meet you, roll.

A ROLL: Don't eat me please, big brown bear, I will sing you a song.
A BEAR: Oh, so kind, and so romantic, dinner after performance.

AN AUTHOR: The bear sat down under the tree, closed his eyes and became ready to listen to the song. The roll
started singing.

A ROLL: I'm the roll, roll, roll,
Made from flour round ball,
Made from sour cream and milk,
I'm shiny like silk.

| am running from grandma,

| am running from grandpa.

| am running from the hare

I like running I'm not tired.

I am running from the wolf

| have got my own rule.

To the forest far away

Catch adventure day by day.
And from you, big brown bear, | will easy run away.

AN AUTHOR: The big brown bear was still waiting for another song, but the roll went on his way.
A BEAR: R-r-r-r!
AN AUTHOR: Growled bear.

A BEAR: He cheated me!? I'm silly; I'm fool! And I am still hungry! Well, little cheater, don't meet me again;
otherwise | will swallow you without saying anything, just "um, um"!!! And that's it!



AN AUTHOR: The angry bear went to the deep forest and disappeared. The roll is rolling proud of himself,
thinking how smart and cleaver he is and everybody around is so fool. The roll was rolling, rolling and suddenly ran
into the fox.

A FOX: Hello, dear! I have never seen anybody so beautiful and smart as you are! You are perfect!!! You are
adorable!!! | like you so much!!!

AN AUTHOR: And the fox licked her mouth.

A ROLL: Hi, red fox, do you want me to sing you the song, | wrote myself!
AN AUTHOR: Boasted the roll more and more.

A FOX: Of course, | want to.

A ROLL: I'm the roll, roll, roll,
Made from flour round ball,
Made from sour cream and milk,
I'm shiny like silk.

I am running from grandma,

| am running from grandpa.

| am running from the hare

I like running I'm not tired.

| am running from the wolf

| have got my own rule.

| am running from the bear

| want find my luck somewhere!
To the forest far away

Catch adventure day by day.
And from you, red fox, I will easy run away.

A FOX: What a wonderful song!
AN AUTHOR: The fox pretended to be crying.

A FOX: Poor me, | became so old, so unhappy, | can't hear properly anymore. Don't you mind sitting down on my
nose and singing your magic song for me again?

AN AUTHOR: The roll was so amazed and charmed by the red fox, so he forgot about any danger.
A ROLL: Of course, | will.

AN AUTHOR: The roll jumped on top of the red fox nose and started singing his song.

A ROLL: I'm the roll, roll, roll....

AN AUTHOR: But the red fox "um"! And ate him.

Here is the end of the story, to them who carefully listened honour and glory!!!

Beaywmn: 34paBCcTBYNTE, PEOATUWKKN, AEBYOHKM M Manbynwkm! MHOro ckasok
pacckasblBalOT AETAM U B3POC/bIM CKAa304YHUKWN. BOT 04HA U3 HUX HAYMHAETCH TaKUMMU
cnoBaMu:



CTtouT B nosie TepeMoK-TeEPEMOK,

OH He HU30K He BbICOK, He BbICOK...

MoOMHWUTE, KaK Ha3bIBAeTCs 3Ta CKa3Ka?

A BOT Bbl, CNly4anHO, He 3HaeTe, OTKyAa B NoJfie TEPEMOK NOSABUACA? A NpO AOMOBST Bbl YTO-
HMbyab cnbiwann? E3gnnn goMoBsTa No BCeMY CBETY, NobbiBanu B AHIIMN U 3aroBOpUIM
BAPYr NO-aHrMMNCKKU. MNpuexann goMon. U pewmnmn Ha necHomn rnonsitHKe rnocTpouTb KpacuBbIn
TepeMoK. BOT TO/NbKO Kak AOMa CTPOUTb MOMHSAT, @ PYCCKUN A3blK 3abbinn.

3Byunt ¢poHorpamma rnecHu rpynnbl "MIBaHa Kynana". Ha cueHe nosiB/sieTcs sipKasi noBoO3Ka,
Harpy>xeHHasi 60/1bLUNMN LUBETHbIMU KOPOBGKamMu v goMalluHen yTBapbto. Ee Be3yT JOMOBSTA.
OHun ocTaHaB/nBaKTCA. [OCTaroT U3 NOBO3KU pa3HOLBETHbIE KOPOOKM, TaHUYOT. 3aTeM
CTPOSITCS LUEMNOYKON BOKPYI CKaMeeK, rnepeaarT Apyr Apyry KOpobKkun v yKaagblBarT ux
0603Ha4asi TakuMm o6pa3om CTeHb! U yr/ibl goma. Bo BpeMsi "cTponikun” noT aHr/IMACKY o
MECH!O.

"Building blocks"

Building blocks, CtpouTenbHble Kybuky,

Building blocks, CTtpouTenbHble Kybuku,

What can I build? YTO A MOry nocTpouTb?

Building blocks, CtpouTenbHble Kybuky,

Building blocks, CtpouTenbHble Kybuku,

What can I build? YTO A MOry nocTpouTb?

I can build an English town, S mory noctpoutb "UHrnnw rpag”
English town, English town. "MHrnuw rpaa", "MHrnuw rpaa”.

I can build an English town. S mory noctpouTb "UHrnnw rpaa”,
Come and help me, please. Mpuxoan n nomMorn MHe, nNoXasnymncra.

3arem ¢ noMolLLbo BEAYLENO YCTaHAB/IMBAIOT EKOPALIMU U PEKBU3UT BHYTPEHHEIO
ybpaHcTBa KOMHaTbl. CTaBAT CTOJ1, caMoBap, CTy/ibs U T. 4. 3aKOHYMB paboTy, 4OMOBSTa
YCaXxunBarTCs B HA J1aBOYKU.

Beaywmn: CTouT B Nosie TEPEMOK,
OH He HU30K, He BbICOK.
bexana MbllwKa, yBunaena TepeMoK 1 pelmsia oCTaTbCs U XUTb B KPpaCMBOM AOMUKE.

MbiwWwka: BoT Tak 4yao Tepemok,

OH He HM30K, He BbICOK.

Byay xuTb B HeM u paboTaTs,

B rocTtu 3BaTb Kk cebe KoOro-To.
(ctyunt) KTO, KTO B TepeMouUKe XMUBET,
KTO, KTO B HEBbICOKOM XMUBET?

JlomoBsiTa Bbib6eErawT U3 4OMUKAE, BbICTPAUBAIOTCS NEPEA AOMUKOM B LLIEPEHTY U 6EPYTCS 3a
PYKU.

AomoBsaTa: We don t understand. Say it in English, please! (Mbl He noHMMaeM. Ckaxu,
noxanymcra, no-aHrnmmckun!)

Mbiwka: Yes, I do I am a mouse. I am grey, I have a tail. (4 - mbiwKa. S cepas. Y MeHs
eCTb XBOCT.)
Let me live with you. (Iyctute MeHsa Kk cebe Xutb.)

AomoBsaTa: Come in please. You are welcome. (lNoxanyncra, 3axoan.)



ZoMoBsTa NnogHUMAaKT PyKu v BryCKarT MbILLUKY B TEPEMOK. TOYHO TaK e gaJsliee ro xogy
CKa3Kun gomMoBdTa rporiyckartT B TEPEMOK N OCTa/IbHbIX 3Bepel71, Kpome MeABE/A.

Beaywmn: MNponyCcTmnm MbllKY B TEPEM
YameutenboHble ABEPU.

Mex coboto APY>XXHO B naj
Mo-aHrNMNCKN roBOPST.

Mbiwka: What is you name?
AomMmoBsaTa: My name is House-spirit.
Mbiwka: Where do you live?
Aomossara: I live in the house.
lMosiBsieTcs A[ryLwka.

JNarywka: KBa-kBa-KBa, HY KakK Kpacuso!
Tepemoyek npocTo aAnBeo!

KTO XMBET B HEM, OT30BUCH,

N co MHOIO MOApYXUCh.

KTO B TepeMoyKe XUBET,

KTO B HEBbICOKOM XWUBET?

Mbiwika: MbilWka cepas XUBeET,
Tebsa B roctn k cebe xaeT,
bynem BMecTe APYXHO XUTb

N paboTaTb, U ApYyXuUTb,
Mo-aHrNuincKu, Mo ApPYXoK,
Monpocuckb Thbl B TEPEMOK.

Narywka: Knock-Knock-Knock! (Ctyk-cTyk-cTyK!)

AomoBsaTa: Who is there? (KTo Tam?)

Narywka: I am a frog. (4 - narywka.)

I am green, I like to jump and to eat mosquitoes. (4 3eneHasq, a9 N6 NpbIraTb U KyLlaTb
KOMapoB.)

Let me live with you. (IMyctute MeHs kK cebe XuUTb.)

AomoBsaTa: Come in, please. (lNoxanyncra, 3axoaun.)

JZlomMoBsiTa nponycKkarT JSryLwKy v 3aHUMarT B JOMUKE CBOU /Il0bUMble MeCTa.
Bepywmni: M pabota 3akmnena,

[Apy>XHO BCe B3A1UCb 3a Aeno,

BMecTe MOIOT, BMecTe TpyT,

Muporn BoBOEeM NeKkyT.

ITriogHas 3apmucoBka. B gomuke Mbiwka v Jlarylika nekyT nuporu.

Beaywmn: V1 npuwen K HUM Ha paccBeTe
MeTywok ropnactein Mets.



JlomoBsiTa 3aHUMarOT CBOM MecTa Bo3/1e goMuka. [losBnsetcs [1eTyLuok.

MeTywok: 370 4YTO 3a TepeMoK?
OH He HM30K He BbICOK.

DN, OTKpOMNTE NETYLWKY
Ko-ko-ko, Ky-ka-peky!

KTO B TepeMoyKe XUBET,

KTO B HEBLICOKOM >XUBET?

Mbiwka (BbixoamT U3 gommka): I am a little mouse. (A - ManeHbkas MbilwKa.)
Narywka (BbIxoauT n3 gomMmnka): I am a green frog. (4 - 3eneHas narywka.)
Mbiwka n narywka (XopoMm): A Tbl KTO?

MeTywok: A 4 - NeTyLwokK,
3onoTton rpebeLlok,
MacnsiHa ronoByLlKa,
LLlenkoBa 6opoayLuka.
PazpelunTte 34eCb NOXUTD,
Byay 4yectHO BaM CNyXuTb,
CnaTb s 6yay Ha aBope,
MeTb 5 6yay Ha 3ape.
Ky-ka-peky!

MeTyLwoK NoeT rneceHKy.

"Good morning"

Good morning, [o6poe yTpo,
Good morning, [ob6poe yTpo,
Good morning to you, [Nob6poe yTpo BaM.
Good morning, [ob6poe yTpo,
Good morning, [o6poe yTpo,
I am glad to see you. 51 pag BuaeThL Bac.

Mbiwika n naryuwka (xopom): Tak v bbITb, NoXanywn B AOM,
Becenee Xuntb BTpoOEM.

Aomossaita: Who is there? (kTto Tam?)
Netywok: Knock-knock-knock! (CTyk-cTyKk-CcTYyK!)
Aomossita: Who is there? (KTo Tam?)

MNetywok: I am a cock. I have a beautiful vote. And a bright tail. (4 netyx. Y mMeHsa
KpacuBbIin ronoc. N Kpacuebl XBOCT.)
Let me live with you. ( Myctute MeHsa kK cebe Xntb.)

AomoBsaTa: Come in, please. (lNoxanyncra, 3axoaun.)

Beaywinn: BoT XUBYT OHU: NAryLUKa,
MeTywoK 1 MbllWb HOPYLUKA.

PaHO yTpOM neTyLokK

Xutenen scex byaeT B Cpok.

N paboTaTb, MOW APYXOK,

Toxe nbut TepemMok.



S1r04. lNepea AoMoM r1oag My3bIKy AOMOBSIT@ HATSArMBaOT BEPEBOYKY. MbillKka v NSIryLuKa
BELLAIOT TOJIbKO YTO MOCTUPAHHOE besibe. 10 OKOHYaHMU MY3bIKW MbILLIKA, JISCYLIKa U
MeTyLIOK rnpsivyyTCs B IOMUKE, @ AOMOBSITA IMOKOT NECEHKY U AENAIOT 3apsaKy.

"Step-step, clap-clap"”

Step-step, clap-clap.
Step-step, clap-clap.

Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Bend and clap-clap,
Bend and clap-clap,
Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Hands up, clap-clap,
Hands up, clap-clap,
Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Hands out, clap-clap,
Hands out, clap-clap,
Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Hands down, clap-clap,
Hands down, clap-clap,
Turn yourself around,

And then you clap, clap, clap.

Ton-Ton, xaon-xnon.
Ton-ton, xnon-xnon.

[MoBepHUCb Kpyrom,
A NOTOM Tbl Moxaonaw
[MoBepHUCb Kpyrom,
A NOTOM Tbl MOXa0Nan.

HaknoHucb 1 noxsonawn,
HaknoHucb 1 noxnonan
[MoBepHUCb Kpyrom,

A NOTOM Tbl NOX/si0Nan.

Pykun BBepx, xnorn-xnon
Pykun BBepx, xnon-xson.
lMoBepHUCb Kpyrom,

A NOTOM Tbl Noxaonaw.

Pykn B CTOpOHbI, Xf10N-XJ10M,
Pykn B CTOpOHbI, Xf10N-XJ10M,
lMoBepHUCb Kpyrom,

A NoTOM Tbl Noxaonaw.

Pykn B CTOpOHbI, Xxnon-xson,
Pykun B CTOpOHBI, xs10n-Xxs10M,
MoBepHUCb Kpyrom,

A NOTOM Tbl NOXJIONan.

Bbixog 3anya rog necHto rpynbl "MIBaH Kynana" "Ou, 3anHbka".

Beaywmn: 3aurpana 6ananarika,
Ha nonsHky Bblwen 3anka.

3asy: Ain, na TepeM, BCeM XOpOoLU,

Jlydywe B Mnpe He Hangewnb!

3aech Hanay cebe apysen!

[na MeHs oTKkpounTe ABepb!

KTO B TepeMoyKe XUBET,

KTO B HEBLICOKOM XWBET?

Mbiwka (BbIXoanT U3 goMuka): I am a little mouse. I am grey, I have a tail. (4 - Mbiwka...)
JNarywka (BbixoauT n3 gommnka): I am green frog. (4 - narywka...)

Metywok: I am a cock. I have a beautiful vote. And a bright tail. (4 - NeTywok...)
Bce (xopoMm): A Tbl KTO?

3asauy: A g - 3anka-noberamnka.

Bce (xopoMm): 3anmHbKa, Noxanym B AOM,

Becenee BuyeTBepoM,

TonbKO Thbl eLle pa3ok

MoCTy4ncb B Hall TEPEMOK.

3asu: Knock-knock-knock! (CTyk-cTyKk-CcTYK!)



AomoBsaTa: Who is there? (KTo Tam?)

3asu: I am a rabbit. I am cheerful and like to dance. (A kponuk. 4 Becenbin n N6
TaHueBaTb.)
Let me live with you. (Iyctute MeHa Kk cebe XuTb.)

AomMmosBsaTa: Please, come in. (INoxanyncra, 3axogu.)

Beaywmn: MNpbirHyn B 40M 3aumLLKa CEPbIN.
OueHb paabl 3aMke 3BepMU.

CamoBap 3abynbKan B CpoOK,

N B neun nocnen nupor.

AomoBeHok: "4" no-aHrnunckm - "I"
Mupor ¢ HaumHkon - "pie"
HaunHka - cherry jam.

I pie, noxanyn, cbem!

4 rosopto: one, two, three,
N "pie" yxxe BHyTpW.

Takoun nocnywHsln "pie",

A He ckaszan - good-bye!

TaHey [/loMOBST

"See them walk, walk, walk"

See them walk, walk, walk, [MocMoOTpuTE, Kak OHM LLaratoT, WarawT, Warakr,

See the little walking puppets, MoCcMOTpUTE Ha 3TUX MaseHbKMUX LUaratrLnx KyKors.

See them walk, walk, walk, [MocMOTpuTE, Kak OHU LLaratoT, WarawT, Warakr,

See them walking in a row. [MocMoTpuTe, Kak OHW LWarawT B psa.

See them run, run, run, MocMoTpuTe Kak oHu beratoT, 6eratoT, HeratoT,

See the little running puppets, [MocMoTpuTe Ha 3TUX MasieHbKMX beratrowmx KyKos.

See them run, run, run, MocMoTpuTe, Kak oHKM 6eratoT, HberatoT, beratoT

See them running in a row. MocmoTpuTe, Kak oHu 6eratoT B psa.

See them bow, bow, bow, MocMoTpuTe, KaK OHWM KITaHSAKTCSA, KNAaHSATCS, KITaHSAKTCS,
See the little bowing puppets, MoCcMOTpUTE Ha 3TUX, KNAHSAIOLWNXCSA KYKOSI.

See them bow, bow, bow, MocMoTpuTe, KaK OHM KTaHSAKTCH, KNAHSAKTCS, KNaHSATCS,
See them bowing in a row. MocMOTpuTE, KaK OHM KAHSATCSA B PSA.

See them dance, dance, dance, [ocMOTpuUTE, KaK OHM TaHUYIOT, TaHLYIOT, TaHLY!OT,

See the little dancing puppets, [MoCMOTpUTE Ha 3TUX ManeHbKUX TaHLUYHOLWMX KYKOSI.

See them dance, dance, dance, [ocMOTpuUTE, KaK OHM TaHUYIOT, TaHLYIOT, TaHLY!OT,

See them dancing in a row. MocMOTpUTE, Kak OHWM TaHUYHOT B psa.

Beaywmin: K TepemKy cnewuT nmcmua
Yalo cnagkoro HanUTbLCA.

lMosiBnsieTcs nnca. [JoMOBSITa BbICTPANBAKTCS MEPEL TEPEMKOM.

JInca: Tyk-Tyk-Tyk! KTO B TepeMouyKe XunpeT?
KTO B HEBLICOKOM XWBET?

[MoackaXXun MHe TepeMouYek,

Kak ke TBOM OTKPbITb 3aMoyeK?

Jiarywka: OTO KTO TaM B ABepb CTy4ynTca?
Jinca: 4, ronogHasa nucuua.

S ycTtana, BCS ApOXY,
MoMoruTe, OTCNYXY,



byay Kaxablh geHb Ball AOM.
NMoaMeTaTb CBOMM XBOCTOM.

MeTywok: Tak un 6bITb, NOXanyn B Tepem!
TONbKO KTO Tbl, HALWLMM ABepLUaM
Mo-aHrNMNCKN, pacToONKymn.

JIuca: I am a fox. I am red, I have a beautiful fur coat and fluffy tail. (4 Jinca. 4 pbixas, y
MeHsl KpacuBas wyba v NyLwncTbin XBOCT.)

AomoBsaTa: Please, come in. (INoxanyncra, 3axoaun.)

Mbiwka: Onycren Haw camoBap,
KTo e 3pecb Tak nmpoBan?

Jiarywka: 3T0 XUTpbIN TEpEMOK
Ckywan cnagkum Haw nupor.

3asiu: A Tenepb, Apy3bs, rypbbon
Bce nonpgem mbl 3a Bogon!

I1r04. NMog my3biky "Head and shoulders” xutenn tepemka 6epyt Beapa vt u4yT 3@ BOLOM.
JomoBsiTa MalyT UM BC/1eA MJ1aToOYKaMu.

Beaywmi: TonbKo BAPYT M3 YallyM TEMHOM
MpuTawmnncsa BOSIK FrONOAHbIN.

MocTyyancsa y BoporT,

XpunnbiM rO/1I0COM MOET.

Bonk: 3T0 YTO 3a TepeMoK?
N3 Tpybbl naeT AbIMOK,
BuaHo, Baputcs obea.

EcTb TyT 3BEPU MU HET?
KTO-KTO B TepeMouyKe XMBET?
KTO-KTO B HEBBICOKOM XMUBET?

Aomossita: And who are you? (A Tbl KTO?)

Bonk: I am a grey wolf. I want to eat very much. May I come in? (4 cepbl” BOSIK. 51 0O4eHb
XO4y KywaTb. 51 MOry BOMTK?)

AomosBsaTa: No, you may not. (He Bnyctum!)

Beaywmmn: HeT HN MbIWKN, HU NATYLKMK,
3a BOAOW NOLWWAM NOAPYXKKMW.

be3 xo039eB TepeMokK

He nyckaeT Ha nopor.

MosiBASIOTCS XUTENN TEPEMKA. KTO Ha KOPOMbIC/IE, KTO B pyKax HECYT BEAEPKU C BOAOM.

Bonk: YMupatlo c ronoayxu,
TpeTbn CyTKM NyCTO B 6ptoxe.
MoxxanenTe xe, 3BEPHOLLIKK,
[anTte XOTb KyCOK BaTpPYLUKM.
Bac 3a 310 He 3abyay,



CTopoXuTb Bal Tepem 6yay.

Bce (xopoM): Tak n 6biTb, NOXanywm B A0OM,
MpoXxnBeM n BLUECTEPOM.

I1104. HacTynaer Ho4Yb, XUTEIN TEPEMKA 3aChINarT. 3BYyKnN CBEPYKOB. TaHel HOYHbIX
MOTbI/IbKOB r1og mesnoanto "One, two, three on the tip-toes."” lNeTyLwok Bcex 6yANUT yTPOM.

Beaywmn: TecHOBaTO BLUECTEPOM.
Tak cny4yunochb: B TEpeEMOYKe

HeT nycTtoro yronouka.

B TecHoTe, Aa He B 0buae

Bce xwuByT, 6eabl He BUAS.

[loa My3bIKasibHOE COrMNpPOBOXXAEHNE BbIXoANT MeaBeas.
Bepnywmni: MNMpoanpasicb yepes enbHuK,

LLen measenb K cebe Ha nNUenbHUK.

MpurnaHynca Muwke tepem

M paBaii cTyyaTb OH B ABEpPU.

MeaBeab: KT0 B TepeMoyKke XnBeT?
KTO B HEBbICOKOM XWUBET?

Mbiwka (BbixoamT U3 gommka): I am a little mouse. I am grey, I have a tail.

Narywka (BbIXxogmT n3 gomuka): I am green frog.

MNeTywok (BbixoanT n3 gomMmnka): I am a cock. I have a beautiful vote. And a bright tail.
3asu (BbixoanT n3 gomMunka): I am a rabbit. I am cheerful and like to dance.

Jinca (BbixoanT n3 gomuka): I am a fox. I am red, I have a beautiful fur coat and fluffy
tail.

Bonk (BbIxoauT n3 gommka): I am a grey wolf.
Bce (xopoMm): A Tbl KTO?

MeaBeab: A 4 - U3 necy MeaBseab,
byay c BaMu necHu neTsb.

Mepny naMm g BaM, 4py3bs,

Ecnu BnyctuTte MeHs.

I am a bear. I live in the mood.

AomossaTa: Sorry. There are many visitors here. You are too large. There is no place for
you. (M3BMHU, Y HAC C/INLWIKOM MHOIO rocten. Tbl CAUWKOM 6onbwon. 1 He noMecTuLbCS.)

MeaBeab npoAos/KaeT cTyqyatbcs. Tepemok Beluaet tabsaunuky: "Sorry. All places are taken."
(N3BuHUTE, MECT HET)

Beaywumn: Ha nBepsax BUCUT OTBET:
"3BNMHUTE, MecTa HeT".

He 3ameTnn koconansin,

B TepeMok 3acyHyn nanbl,



MooHaATYXUNCA YYTOK,
3anes3as B TEpPEMOK.

MeaBeab 3ase3aet B TepeMOK. [JOMOBATa HE BbIAEP)KMNBAKOT HATUCK MEABEAS U MaAaloT,

CTEHKMN U3 KOPOOOK pyLLaTCS.

Bepywmin: PasBanuics TEpPEMOK.

Bbibexann Ha onyLKy:

MblWwKa, cnenoM 3a HFIFYUJKOVI.

MeTywokK, n1ca, 3anumuka.
Yto Hapgenan 6ypbin Muwka!
N 3a BCceMun HayTek
MNMo6exkan KocMaTbI BOJK.

MeaBeab (B HEpeLNTENbHOCTH): YTO g 6bpaTubl HATBOPWUA?

Tepemouek passanun!

AomMmosBsaTa: Tbl 66l nyywe, 6ypbii MULLIKA,

Bpan noyawie B f1anbl KHUXKN -

BoT Takon Tebe coserT,
MpounTtan Torna 6 oTeerT.
JlagHo, Tbl He Nnayb, APYXOK,
MocTponM HOBbIN TepeMokK!

JloMoBsiTa U XUTesIn TepeMKa BOCCTaHaB/INBAaIOT C/IOMaHHY0 MEABEAEM MOCTPOMKY U MOKT
neceHeHky "Building blocks". NoK/10H.

TEPEMOK / TEREMOK
cLieHKa

Teremok is originally a small wooden house. The characters of the fairy-tale are: mouse (myshka), frog (lyagushka), hare (zaichik), fox

(lisichka), wolf (volchok), bear (medved")

Russian

Croutr B mosie TepeMOK. bexur mumo
MBIIIIKA!

-Tepem-tepemox! Kto B Tepeme xuBet?

Hukto He or3mBaercsa. Bommia Melmika B
TCPEMOK U CTaJla B HEM KUTb.

IIpuckakana yarymka:

-Tepem-tepemox! Kto B Tepeme sxuBet?

- 51 mbIka. A Thl KTO?
- A s narymka. JlaBait BMecTe KUTb!

Craay MBIIIKA C J'ISI]"yHIKOﬁ BJIBOCM JKHUTh.

bexxur mumo 3aiiumk. YBUaal TepeMOK U
CIIpAITUBaET:

-Tepem-tepemox! Kto B Tepeme xuBeT?

Transliteration

Stoit v pole teremok. Bezhit mimo

myshka:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

Nikto ne otzyvaetsya. Voshla myshka v
teremok | stala v nyom zhit'.

Priskakala lyagushka:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

-Ya myshka. A ty kto?
-A ya lyagushka. Davai vmeste zhit'.

Stali myshka s lyagushkoi vdvoyom zhit'.

Bezhit mimo zaichik. Uvidal teremok |
sprashivaet:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

Translation
There stood a small wooden house
(teremok) in the open field. A mouse ran
by:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?

Nobody answered. The mouse went into
the house and began to live there.

A frog hopped by:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?

-1 am a mouse. And who are you?
-1 am a frog. Let's live together.

So the mouse and the frog began living
together.

A hare ran by. He saw the house and
asked:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?



- 51 MbIlIKa.
-4 narymka. A TeI KTO?
- A 5 3aifunk.

IIppIrHyn 3aiiuvK B TEPEMOK, U CTaIl OHU
BTPOEM JKHTb.

Wpnet nucuuka. [TocTyyana B OKOIIKO:

-Tepem-tepemok! Kto B Tepeme xuBet?

- 51 MplKa

-4 narymka

- A s 3aliunK. A TBI KTO?

- A s mucudka.

3abpanack IMCUYKA B TEPEMOK.
ITpuberxan BOTUOK:

-Tepem-tepemok! Kto B Tepeme sxuBet?

- 51 MbImIKa

-5 nsrymika

- A s 3ali4HK.

- A g nucuuka. A Tbl KTO?
- A s BOJIUOK.

Bonk Bnes B
BHS[TCpOM XKUTh.

TEPEMOK, CTajqd OHHU

I/IIIGT MHMO MC/IBC/b. YBI/I,HaJ'I TEPEMOK J1a
KaK 3apeBeT:

-Tepem-tepemox! Kto B Tepeme xuBet?

- 51 MpImKa

-4 naryimka

- A s 3al4nK

- 51 nucuuka.

- A g BOTUOK. A ThI KTO?
-A s MeaBeIb KOCOJaMbIii!

Bies mensens Ha kpeimy u o Tpax! -
pa3gaBUI TEPEMOK.

Paz6exanuch 3BepH KTO-Kya!

-Ya myshka
-Ya lyagushka. A ty kto?
-A ya zaichik.

Prygnul zaichik v teremok 1 stali oni
vtroyom zhit'.

Idyot lisichka. Postuchala v okoshko:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

-Ya myshka

-Ya lyagushka

-A ya zaichik. A ty kto?

-A ya lisichka.

Zabralas' lisichka v teremok.
Pribezhal volchok:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

-Ya myshka

-Ya lyagushka

-A ya zaichik

-A ya lisichka. A ty kto?
-A ya volchok.

Volk vlez v teremok, stali oni vpyaterom
zhit'.

Idyot mimo medved'. Uvidal teremok da
kak zarevyot:

-Terem-teremok! Kto v tereme zhivyot?

-Ya myshka

-Ya lyagushka

-A ya zaichik

-Ya lisichka

-A ya volchok. A ty kto?
-A ya medved' kosolapyi!

Vlez medved' na kryshu I Trah! - razdavil
teremok.

Razbezhalis' zveri kto-kuda!

-l am a mouse.
-1 am a frog. And who are you?
-And | am a hare.

The hare jumped into the house and all of
them began living together.

Then there came a fox. She knocked on the
window:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?

-l am a mouse.

-l am a frog.

-And | am a hare. And who are you?
-And | am a fox.

The fox climbed into the house too.
A wolf ran by:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?

-l am a mouse.

-1 am a frog.

-And | am a hare.

-And | am a fox. And who are you?
- I am a wolf.

The wolf climbed into the house too, and
they all started living together.

A bear walked by. He saw the house and
roared:

- Little house, little house! Who lives in the
little house?

-l am a mouse.

-l am a frog.

-And | am a hare.

-And | am a fox.

-And | am a wolf. Who are you?
-And | am a bear!!!

The bear started cimbing onto the roof and
- crushed the whole house!

All of the scared animals ran away in
different directions!



Tepemok (house in the wood).

Characters:
The Frog
The Mouse
The Fox
The Cock
The Hen
Narrator
(A house in the wood. The Mouse comes up to the house. The Frog is at the window.)
Narrator:
Here is a house in the wood, wood, wood.
A mouse is running through the wood, wood, wood.

She stops at the door, door, door.

She asks at the door, door, door.
The Mouse: Who lives in this house, house, house?
The Frog: I do. I am a frog and I live in this house. And who are you?
The Mouse: I am a mouse. May I live in your house?
The Frog: Yes, you may. Come in, please!
Narrator:

Here is a house in the wood, wood, wood.
A cock is running through the wood, wood, wood.
He stops at the door, door, door.
He asks at the door, door, door.

The Cock: Who lives in this house, house, house?

The Frog and the Mouse (together): We do.

The Frog: I am a frog.

The Mouse: And I am a mouse.

Together: And who are you?

The Cock: I am a cock. May I live in your house?

The Frog and the Mouse (together): Yes, you may. Come in please!

Narrator:



Here is a house in the wood, wood, wood.
A hen is running through the wood, wood, wood.
She stops at the door, door, door.
She asks at the door, door, door.
The Hen: Who lives in this house, house, house?

The Frog, the Mouse and the Cock: We do.

The Frog: I am a frog.

The Mouse: I am a mouse.

The Cock: I am a cock.

Together: And who are you?

The Hen: I am a hen. May I live in your house?

The Frog, the Mouse and the Cock:: Yes, you may. Come in please.

Narrator:
Here is a house in the wood, wood, wood.
A fox is running through the wood, wood, wood.
She stops at the door, door, door.
She asks at the door, door, door.
The Fox: Who lives in this house, house, house?

The Frog, the Mouse, the Cock and the Hen: We do.

The Frog: I am a frog.

The Mouse: I am a mouse.

The Hen: I am a hen.

The Cock: I am a cock.

The Fox: My dear frog and cock, my dear hen and mouse! May I live with you?

The Frog, the Mouse, the Cock and the Hen: But who are you?

The Fox: I am a fox.

The Frog, the Mouse and the Cock:: Oh, no. You are bad fox! Go away! We don't want you.

(The Fox runs away; the Mouse, the Frog, the Cock and the Hen pursue it.)



Jopoeue cozoamenu, wumamenu u nouumamenu cavima "Conuviuxo"! [lpedcmasnsio sawemy sHUMAHUIO CYeHaAputl
07151 KYKOJIbHO20 meampa no MOMUBam pycckou Hapoouou ckaszku "Penka" na amenutickom sizvike. Haoerocw, umo
IMom mamepuan 00Cmasgum padocms MAIeHbKUM 3PUMETM.

Irina Abrahams-Novikova
THE TURNIP

Characters:

An Author

A Grandfather

A Grandmother

A Granddaughter

A Dog, named Zhuchka
A Cat

A Mouse

Scenery:
Garden, further a house, a shaft, trees, flowers and bushes.

AN AUTHOR: Once upon a time somewhere about there lived the grandfather and the grandmother.

The grandfather was a very good gardener he liked to spend a lot of time looking after his plants. In springtime he
planted a turnip, a cabbage, cucumbers, tomatoes, grew dill and spring onion and many other vegetables. But the
turnip was his favourite. The grandfather even used to sing songs for it.

A GRANDFATHER: We had planted a little seed,

We took out all the weed.

So it grows and grows fast

And will bring the rich crop at last.

AN AUTHOR: The turnip was growing bigger and bigger with the grandfather's songs and there came time to take
it out.

A GRANDFATHER: Came the happy, happy time

Taking out crops of mine.

Pooling, pooling my turnip

Can’t just do it - it's too big!

I should call grandmother for help. Grandma, grandma come over to help me to pool the turnip out.

A GRANDMOTHER: I am coming, I'll help you with your crops with the greatest pleasure, grandpa.

AN AUTHOR: The grandmother holding on to the grandfather, the grandfather holding on to the turnip and they are
both pooling hard, but cann't pool the turnip out.

A GRANDMOTHER: You know, grandpa, we wouldn’t be able to take the turnip out by ourselves. It’s too deep in
the ground. Lets call our granddaughter to help us.

A GRANDFATHER: It’s a very bright idea. Call our granddaughter to help us.
A GRANDMOTHER: Granddaughter, granddaughter come to help us to pool the turnip out.

A GRANDDAUGHTER: I am coming, why didn’t you call me earlier? I bet you are tired already.
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AN AUTHOR: The granddaughter holding on to the grandmother, the grandmother holding on to the grandfather,
the grandfather holding on to the turnip and they all are pooling hard, but can’t pool the turnip out.

A GRANDDAUGHTER: I think we need more help. This turnip doesn’t want to get out easily. Let’s call Zhuchka
to help us. Zhuchka, Zhuchka come to help us to pool the turnip out.

ZHUCHKA: Woof, woof I am in a hurry to come. Where is that stubborn turnip? We will quickly pool it out all
together.

AN AUTHOR: Zhuchka holding on to the granddaughter, the granddaughter holding on to the grandmother, the
grandmother holding on to the grandfather, the grandfather holding on to the turnip and they all are pooling hard,
but can’t pool the turnip out.

ZHUCHKA: It’s not so easy as I thought it would be. Let’s call the cat to help us. Kitty, kitty come down to help us
to pool the turnip out.

A CAT: I am coming. Prrrrr, prrrrr we will pool the turnip out easily.

AN AUTHOR: The cat holding on to Zhuchka, Zhuchka holding on to the granddaughter, the granddaughter
holding on to the grandmother, the grandmother holding on to the grandfather, the grandfather holding on to the
turnip and they all are pooling hard, but can’t pool the turnip out.

A CAT: I believe we need help. Let’s call the mouse. Mouse, mouse, little paws, come and help us to pool the
turnip out.

A MOUSE: | am happy to help, especially when all the family is working together.

AN AUTHOR: The mouse holding on to the cat, the cat holding on to Zhuchka, Zhuchka holding on to the
granddaughter, the granddaughter holding on to the grandmother, the grandmother holding on to the grandfather, the
grandfather holding on to the turnip and they all are pooling hard and singing together.

All are singing: We are working very hard,

Pooling the turnip out of the mud,

All together we are so strong

We are singing a happy song.

AN AUTHOR: And they pooled the turnip out! All of them were glad that the turnip was finally out. The grandma
cooked the turnip and gave everybody a piece of a sweet and tasty turnip. When the mouse ate her piece of turnip
she said.

A MOUSE: It was so lovely.

AN AUTHOR: The mouse licked her nose.

A MOUSE: If you need my help next time, please don’t hesitate and call me again. | like the turnip so much.



